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POINTS DE LANGUES RECURRENTS QCM CCINP 

Voici une liste non exhaustive des points de langue les plus fréquents.  

Surtout n’oubliez pas de TOUJOURS vérifier toujours la cohérence… 

- Entre les personnes verbales 

- Entre les temps verbaux 

 

I. Les usages du subjonctif  
 

1) L’hypothèse (après « Quizás », « Tal vez », « Es posible que”) 

➢ NB: Si la phrase est au passé on utilise le subjonctif imparfait 

➢ NB : on trouve aussi du FUTUR pour exprimer l’hypothèse au présent et du 

CONDITIONNEL pour exprimer l’hypothèse au passé (souvent traduite en français par 

pouvoir ou devoir) 

- ¿Cuántos años tendrá Ana? (Quel âge peut avoir Ana ?) / Tendrá unos 20 años (Elle 

doit avoir environ 20 ans) 

- ¿Por qué vendría a verte? (pourquoi est-il venu te voir ?) / No sé, se sentiría solo (je ne 

sais pas, il devait se sentir seul) 

 

2) Le but après « para que » 

3) Le souhait (après « querer que », « desear que », « ojalá » (pourvu que !) 

4) Les verbes d’ordre, de défense, de conseil, de prière, etc. 

5) Dans les subordonnées de temps après Cuando / en cuanto / tan pronto como et de 

manière après como. (NB : il est traduit en français par du futur 

- Cuando sepas lo que quieres hacer, dímelo. (Quand tu sauras ce que tu veux faire, dis-

le-moi) 

- En cuanto veas a Pablo, entenderás por qué es mi amigo. (Dès que tu verras Pablo, tu 

comprendras pourquoi il est mon ami) 

- Organiza la fiesta como quieras. Haz lo que quieras. 

 

6) Après les traductions de «à moins que» : A no ser que encontremos un taxi, tendremos 

que caminar/ A menos que me expliques la verdad no puedo entender / volveré a verte 

mañana, salvo que te moleste 

7) Pour exprimer l’interdiction/ la défense : No+ subjonctif (No fumes y no bebas alcohol) 

 

❖ Exercices d’annales : 

 

a) En tu opinión ¿Qué .... tu padre cuando .... el incendio?

(A) estará haciendo / se produció 

(B) estuvo haciendo / se producía 

(C) estaría haciendo / se produjo 

(D) había hecho / se había producido

b) Es posible que vuestros vecinos .... definitivamente y ya no los ....
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(A) se han mudado / los volvéis a ver 

(B) se mudaron / los volveréis a ver 

(C) se habrán mudado / los volveríais a ver 

(D) se hayan mudado / volváis a ver 

c) En cuanto ...., por favor, ....

(A) le veas / avísame. 

(B) le verás / me avisarás. 

(C) le ves / me estás avisando. 

(D) le vierais / avisadme.

d) ¡Ojalá en el futuro .... soluciones para producir energía sin contaminar!

(A) se encuentren 

(B) se encontraran 

(C) se encontrarán 

(D) se encontraron

e) En tu opinión ¿Qué .... el Presidente Ortega cuando .... las marchas multitudinarias?

(A) estará haciendo / tenían lugar 

(B) estuvo haciendo / han tenido lugar 

(C) estaría haciendo / tuvieron lugar 

(D) había hecho / habían tenido lugar

f) El año pasado, las organizaciones sociales .... a los Tribunales para evitar que el país .... a 

un chino.

(A) acudirán / sería entregado 

(B) habían acudido / sea entregado 

(C) acudían / haya sido entregado 

(D) acudieron / fuera entregado 

g) Puede esperarse que las condiciones de vida .... en cuanto .... el gobierno,

(A) mejorarán / habrá cambiado 

(B) mejorarán / cambiará 

(C) mejorarían / cambiará 

(D) mejoren / cambie

h) ¿Tú crees que todos los venezolanos .... un cambio de gobierno?

(A) están deseando que haya 

(B) estarán deseando que hubiera 

(C) están deseando que habrá 

(D) desearán que hubiera 

i) Se ha logrado un consenso para que no .... al pueblo por los errores de sus mandatarios.

(A) se castigaría 

(B) se castigue 

(C) se castigaba 

(D) haya castigado 

j) ¡Ojalá no .... demasiados turistas!

(A) hay 

(B) hayan 

(C) haya 

(D) habrá

k) Ojalá el colapso de los servicios públicos .... evitado.

(A) podrá ser 

(B) podría ser 

(C) pueda estar 

(D) pueda ser 
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l) Tal vez el gobierno colombiano .... la tarjeta migratoria para tratar de regular el flujo 

migratorio.

(A) hubiera ideado 

(B) idee 

(C) haya ideado 

(D) había ideado 

m) Es posible que el empresario Wang .... de planes y ya no .... construir el canal. 

(A) habrá cambiado / querría 

(B) cambie / quisiera 

(C) haya cambiado / quiera 

(D) hubiera cambiado / haya querido

 

n) En cuanto .... noticias del Canal, por favor, ....

(A) tengas / avísame. 

(B) tendrás / me avisarás. 

(C) tienes / me estás avisando. 

(D) hayas tenido / avíseme.

o) ¡Ojalá en el futuro .... soluciones para preservar el entorno natural del lago Cocibolca!

(A) se encuentren 

(B) se encontraran 

(C) se encontrarán 

(D) se encontrarían

p) .... lo que .... y no te .... de nada más.

(A) Haga / quieres / preocupas 

(B) Haz / quieras / preocupes 

(C) Hagas / quieres / preocupes 

(D) Haces / quieras / preocuparás 

q) .... cuando ...., cuanto antes mejor.

(A) Venga / puedas 

(B) Ven / puedes 

(C) Vengas / puedas 

(D) Ven / puedas

r) Cuando .... la primavera los turistas .... cada día más numerosos en la isla.

(A) llegue / están 

(B) llega / estan 

(C) llega / son 

(D) llegará / serán 

s) .... y no .... nada, es .... más sencillo.

(A) Llévatelo / digas / lo 

(B) Llevalelo / di / lo 

(C) Llévatelo / dices / el 

(D) Llévaselo / diga / el

t) .... que se .... Usted mañana .... despedido.
(A) A no ser / presente / quedará 
(B) A menos /presentará / será 

(C) Con tal / presenta / estará 
(D) A menos / presenta / quedara 
 

u) Quizás .... que proteger más las culturas ancestrales.

(A) hubo que 

(B) hay que 

(C) habrá que 

(D) haya que
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v) ¿ .... los lugareños de lo valioso de su cultura cuando ya .... demasiado tarde?  (NB: 

percatarse de algo = darse cuenta de algo)

(A) Se percatarán / sería 

(B) Se percatarán / sea 

(C) Se percatarán / fuera 

(D) Se percaten / es

 

II. L’obligation personnelle et impersonnelle 

 
➢ L’obligation personnelle : Comme son nom l’indique elle concerne une personne et 

le verbe s’accorde en fonction.  

- Tener que + infinitif (Tienes que estudiar si quieres triunfar) 

- Deber + infinitif (Debes venir a mi casa pronto) 

- Haber de + infinitif (He de reconocer que cometí un error) NB: peu usité 

➢ L’obligation impersonnelle 

- Hay que + infinitif (Hay que estudiar para aprobar) 

NB: le “il faut que » + verbe français se traduis par « Es necesario que + subjonctif » (Es 

necesario que me expliques lo que pasa). Plus rarement “Es preciso que + subj”. 

❖ Exercices d’annales : 

a) .... pedir un préstamo si queréis que vuestros hijos .... ir a EEUU para hacer su doctorado.

(A) Será necesario de / podrán 

(B) Será necesario que / podrían 

(C) Habréis que / pudieran 

(D) Tendréis que / puedan

 

b) .... que las asociaciones .... plantando cara al gobierno para alcanzar sus objetivos.

(A) Será necesario / sigan 

(B) Sería necesario / seguirán 

(C) Ha sido necesario / han seguido 

(D) Fuera / siguieran 

c) Debido a la contaminación del lago, es preciso que los habitantes de la isla .... de usar el 

agua del lago para su consumo.

(A) dejan 

(B) dejen 

(C) dejaran 

(D) dejarán

 

III. Usages du subjonctif imparfait 
 

➢ On le reconnaît à sa construction (on part de la 3ème personne du pluriel au passé 

simple (ex : Comieron/ vivieron/ hablaron) et à sa terminaison (-ra, -ras, -ra, -ramos, -

rais, -ran ou  bien plus rarement -se, -ses, -se, -semos, -seis, -sen). 

 

➢ Systématique après “como si” 
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➢ Après ¡Ojalá ! pour traduire « si seulement » 

 

➢ Dans une phrase dont la principale est au passé (=concordance des temps) 

Proposition principale Proposition subordonnée 

Pedro quiere que vayamos a la playa 

Pedro quería que (imparfait) fuéramos a la playa 

Pedro quiso que (passé simple) fuéramos a la playa 

 

➢ Dans les phrases conditionnelles quand la condition est hypothétique (Si tuviera 

dinero, viajaría todo el año. / Si fuera posible cambiar de trabajo, lo haría) 

 

❖ EXERCICES d’ANNALES : 

 

a) ¡Da gusto verles! Nuestros hijos .... juntos como si .... de toda la vida.

(A) bromearán / se conocerían 

(B) bromearan / se conocieron 

(C) bromean / se conocieran 

(D) bromeen / se conocieren

b) El año pasado, mis padres .... que (yo) .... el carné de conducir.

(A) quisieron / pase 

(B) han querido / pasara 

(C) quisieron / pasara 

(D) querrán / pasaría

c) Es como si el éxodo migratorio cubano de los años noventa .... pero esta vez desde 

Venezuela.

(A) ha vuelto a repetirse 

(B) había vuelto a repetirse 

(C) volviera a repetirse 

(D) vuelva a repetirse 

d) Se ha logrado un consenso para que no .... al pueblo por los errores de sus mandatarios.

(A) se castigaría 

(B) se castigue 

(C) se castigaba 

(D) haya castigado

e) El presidente Ortega .... como si los campesinos .... de acuerdo con el proyecto del Canal.

(A) actuaba / estarían 

(B) actuó / estuvieron 

(C) actúa / estuvieran 

(D) actúe / hayan estad

f) Si .... aún más turistas, los indígenas .... sus tradiciones.

(A) irán / acabarán perdiendo 

(B) fueran / acabarían perdiendo 

(C) van / acabarían perdiendo 

(D) irían / acabarán perdiend

g) .... lo que me iba a costar al final no lo ....

(A) De saber / hubiera comprado. 

(B) Por saber / habría comprado. 

(C) Para saber / habría comprado. 

(D) En sabiendo / había comprado

h) Los ancianos intercambian con los turistas como si .... perfectamente el castellano.
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(A) hablen 

(B) hablan 

(C) hablaran 

(D) hablarían

 

IV. La tournure d’insistance 
➢ Elle sert à mettre un élément en valeur (C’est…. qui… / C’est …. que ….) 

➢ Selon cet élément il y a des variations  

➢ Mettre en valeur une personne : Fue mi madre quien me ayudó a arreglar mi coche 

➢ Mettre en valeur un lieu : Fue en Madrid donde tuvo lugar la exposición. 

➢ Mettre en valeur un moment, une date : Fue en 1492 cuando Cristobal Colón 

descubrió América 

➢ Mettre en valeur la manière : Es así como piensa solucionar su problema. 

 

➢ Le verbe SER est au même temps que le verbe de la principale 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

 

a) .... durante la noche del viernes 2 de diciembre cuando .... los robos.

(A) Fue / tuvieron lugar 

(B) Ha sido / hubieron 

(C) Es / han tenido lugar 

(D) Estuvo / tenían lugar

 

b) .... el 13 de junio de 2013 cuando la Asamblea Nacional .... la Concesión.

(A) Fue / aprobó 

(B) Ha sido / ha aprobado 

(C) Es / se aprobó 

(D) Estuvo / fue aprobada

c) .... en el año 2000 cuando .... las ruinas de Chincana.

(A) Fue / se descubrió 

(B) Fue / se descubrieron 

(C) Era / se había descubierto 

(D) Ha sido / se han descubierto

d) Así es .... se dió cuenta .... lo habían estafado. 

(A) que / que 

(B) cuando / de que 

(C) como / de que 

(D) qué / como 

e) ¿.... antes o después del 2014 cuando .... la migración masiva?

(A) Era / se había iniciado 

(B) Ha sido / se ha iniciado 

(C) Fue / se inició 

(D) Es / se iniciaba
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V. Les comparatifs (+/-/=) et le superlatif 

 
➢ De supériorité: Soy más inteligente que tú / Tienes más libros que yo/ NB: Ana es 

mejor que yo en matemáticas / Mis tíos son mayores que mis padres/ Trabajar es 

peor que estudiar 

➢ D’infériorité: Laura es menos tímida que Ana / Tengo menos dinero que tú 

➢ D’égalité: Somos tan serios COMO vosostros / Tengo tanto talento como Brad Pitt / 

Brad Pitt tiene tantas admiradoras como yo / Brad Pitt y yo tenemos tantos fans 

como Ryan Gosseling 

NB: Accord quand “tanto” est adjectif (Pedro ha comido tantas fresas como tú)/ apocope 

devant un adjectif (Soy tan alto como Laura / Mi hermana es tan inteligente!)/invariable 

quand « tanto »est adverbe (Me gusta tanto esta ciudad!) 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

 

a) ¡Cómo ha crecido Iván! Ya casi está .... alto .... su hermano. 

(A) tan / que 

(B) tanto / como 

(C) tan / como 

(D) tanto / que

b) ¡Cómo ha cambiado la situación! Ahora, la prensa ya no elogia .... el proyecto .... 

antes.

(A) tanto / que 

(B) tanto / como 

(C) tan / como 

(D) tan / que

 

c) .... Brasil .... Colombia comparten frontera con Venezuela.

(A) Tantos / como 

(B) Tanto / que 

(C) Tanto / como 

(D) Tan / que 

d) Hay casi .... animales de corral .... habitantes.
(A) tan / que 
(B) tantos / que 

(C) tantos / como 
(D) tan / como

 
 

e) Hace .... calor .... no se puede resistir sin aire acondicionado.

(A) tanta / que 

(B) tanto / que 

(C) tan / que 

(D) tanto / como
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VI. L’enclise et l’ordre des pronoms 

 
➢ En espagnol le COI (me, te, le, nos, os, les) précède toujours le COD (lo, la, los, las, 

parfois le/les si masculin singulier). 

Ex : Te lo digo / Dimelo / Nos lo dijeron ayer / Me lo dirás mañana  

➢ Il y a enclise des pronoms à l’infinitif, au gérondif et à l’impératif 

Ex : Dime la verdad / Levántate  

➢ Si 2 pronoms se suivent, le COI « le/les » devient « se » 

Ex : Doy un libro (COD) a Pablo (COI) → Lo doy a Pablo → Le doy un libro →se lo doy. / Dices 

la verdad a tu padre→ La dices a tu padre →Le dices la verdad → Se la dices 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

 

a) - ¿Los pasaportes? 

- .... hemos entregado a la policía.

(A) Se los 

(B) Le los 

(C) Los les 

(D) Les los 

b) .... y no .... nada, es .... más sencillo.

(A) Llévatelo / digas / lo 

(B) Llevalelo / di / lo 

(C) Llévatelo / dices / el 

(D) Llévaselo / diga / el

c) ¿Y tus artilugios? .... he prestado a mi hermana.

(A) Los le 

(B) Se la 

(C) Le los 

(D) Se los

d) ¿A quién .... ocurre semejante idea? ¡.... estar loca!
(A) le / Tiene que 
(B) se la / Hay que 

(C) se te / Debes 
(D) se le / Hay que 

 

e) No sé a quién .... introducir la electricidad en la isla! 

(A) se le ocurrió 

(B) se lo ocurrió 

(C) le ocurrió 

(D) ocurrió
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f) Mario, ¡.... prisa!, el tren está .... salir.

(A) Da / en el punto de 

(B) Dé / al punto de 

(C) Dale / a punto para 

(D) Date / a punto de

 

VII. Les verbes à préposition 
 

➢ Souvent la préposition disparait (après permitir / prohibir /aconsejar/ proponer 

/etc , on met directement l’infinitif) 

EX : Un pasaporte válido permite viajar a cualquier país / Mi padre me prohibió beber 

alcohol / Pablo y yo te aconsejamos leer este libro / Mis abuelos me han propuesto pasar el 

verano en su casa. 

➢ On peut aussi les construire avec que + subjonctif 

EX : Un pasaporte válido te permite que viajes a cualquier país / Mi padre me prohibió que 

bebiera alcohol (NB: attention à la concordance des temps!)/ Pablo y yo te aconsejamos que 

leas este libro / Mis abuelos me han propuesto que pase el verano en su casa. 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

 

a) Me propusieron .... pero finalmente no .... posible.

(A) de ayudarme / estuvo 

(B) que me ayudarían / ha estado 

(C) que me ayuden / ha sido 

(D) ayudarme / fue

 

b) Te prohíbo .... a casa después de las doce o lo .... muy caro.

(A) vuelvas / pagues 

(B) de volver / pagaras 

(C) que volverás / pagarías 

(D) que vuelvas / pagarás 

c) Para permitir el acceso al sistema sanitario, la administración exige .... un pasaporte 

válido. 

(A) que se presente 

(B) de presentar 

(C) de presentarse con 

(D) se presentar con 

 

d) La Corte Suprema les ha prohibido .... a organizar nuevas marchas de protesta después 

de las doce o lo .... muy caro. 
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(A) vuelvan / paguen 

(B) de volver / habrán pagado 

(C) que volverán / pagarían 

(D) volver / pagarán

 

e) Les propusieron .... un artículo contra el presidente Ortega pero finalmente no .... 

posible. 

(A) de publicar / estuvo 

(B) que publicarían / ha estado 

(C) que publiquen / ha sido 

(D) publicar / fue

 

VIII. L’expression de la durée avec le gérondif 
 

➢ Estar + gérondif (action en cours de réalisation). No puedo salir, estoy estudiando. 

➢ Seguir + gérondif (Continuer à). No puedo salir, tengo que seguir estudiando. 

NB: Le contraire: Seguir + sin + infinitif: Dejé de fumar hace 20 años y sigo sin fumar. 

➢ Ir+gérondif (Action progressive, commencée e t amenée à se prolonger). Poco a poco 

voy entendiendo mejor las clases de español 

➢ Venir + gérondif (Action progressive, commencée dans le passé, qui dure jusqu’à 

présent). Desde hace 4 años vengo practicando el yoga y me gusta. 

➢ Quedarse + gérondif (= rester à faire quelque chose). Después de nuestra 

conversación me quedé pensando durante mucho tiempo. 

➢ Llevar + durée + gérondif (cela fait X temps que ….). Llevo 5 meses trabajando en esta 

empresa. 

NB: Le contraire: Llevar + durée + sin + infinitif : Llevo 3 noches sin dormir a causa del estrés. 

 

a) Me parece que .... tan distraído .... diez años.

(A) continúas a ser / que hace 

(B) sigues estando / hace 

(C) sigues siendo / como hace 

(D) todavía estás / que hay 

 

b) Los venezolanos ya .... ver mejorar su situación.

(A) están esperando desde años 

(B) llevan años a esperar 

(C) llevan años esperando 

(D) tienen años esperando

c) Ya .... preservar sus costumbres.

(A) llevan años intentando 

(B) llevan años a intentar 

(C) desde años están intentando 

(D) desde hace años intentando

d) Me parece que la situación .... tan complicada .... diez años.
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(A) continúa a ser / que hace 

(B) sigue estando / hace 

(C) sigue siendo / como hace 

(D) todavía es / que hay 

 

IX. La traduction de “devenir” 

Elle dépend du type de changement exprimé. 

➢ LLEGAR A SER + nom ou adjectif/participe passé : 

On insiste sur l'idée d'aboutissement. La transformation est lente et progressive, souvent 
fruit d’un effort prolongé, et "llegar a ser" indiquera le résultat de celle-ci, l'atteinte d'un état 
suite à ce cheminement. Exemples : Empezó trabajando de botones y llegó a ser directora del 
hotel. Como era servicial y amable, llegó a ser apreciado por todos.  

➢ HACERSE + nom ou adjectif : 

Est utilisé lorsqu'il s'agit d'un changement d'ordre physiologique comme l'âge, la 
croissance... , ou des phénomènes naturels (climatiques...) Exemples : Se está haciendo viejo. 
Te has hecho alto. El aire se hizo húmedo. (Il s'agit donc de changements naturels dans ces 
cas). 

Dans d'autres cas, le changement peut résulter de la volonté et de la participation du sujet : 
cela peut concerner la carrière d'une personne (sa profession), son idéologie, etc. Exemple : 
Se han hecho amigos casi enseguida.  

➢ QUEDARSE + adjectif : 

Est utilisé lorsqu'il s'agit d'un changement physique d'une personne, en général négatif 
et/ou involontaire (calvo, ciego, cojo, sordo, mudo.....) et/ou d'un changement dans la 
situation familiale ( huérfano, viudo) intervenant souvent comme la conséquence de 
quelque chose. Avec "quedarse", on s'intéresse au résultat, aux conséquences. Exemples : 
Hacía un frío horroroso y nos quedamos helados. Se quedó sordo a los dieciocho años tras un 
accidente.  

➢ PONERSE +adjectif : 

Est utilisé lorsqu'il s'agit d'un changement physique et/ou émotionnel d'une personne, 
changement NON DEFINITIF, occasionnel, superficiel, involontaire. Ejemplos: Se pone 
nervioso cuando habla en público. Cuando está solo, se pone triste.  

➢ CONVERTIRSE EN  (transformarse en...) + nom : 

Est utilisé lorsqu'il s'agit d'un changement proche de l'irréversible auquel le sujet ou la chose 
concernée ne participent pas. 
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Certes, le sujet n'est pas complètement étranger à sa transformation mais la notion de 
changement à laquelle il est fait allusion échappe à la volonté de celui-ci. C'est un fait que 
l'on constate. Cette expression traduit une transformation progressive du sujet. 

Ejemplos: El cuidado del ambiente se ha convertido en una de las principales exigencias de la 
vida diaria. Se ha convertido en una estrella de las redes sociales. La rana se convirtió en 
príncipe. 

➢ VOLVERSE + adjectif : 

Est utilisé lorsqu'il s'agit d'un changement dans le caractère, l'attitude d'une personne de 
manière DEFINITIVE. La transformation est radicale, profonde, essentielle et souvent 
involontaire et ces notions sont exprimées par le verbe lui-même (le mot "vuelta" exprimant 
un "retournement"). On passe d'un caractère donné à son contraire. Ejemplos : Se ha vuelto 
loco (passage de la santé mentale à la folie). Se ha vuelto caprichosa (ici aussi changement 
de caractère). 

X. La traduction de “Dont” 

 
➢ Complément d’un NOM = Cuyo / cuya / cuyos / cuyas. PAS d’ARTICLE + ACCORD (No 

recuerdo el nombre del pintor cuyos cuadros fueron robados / La Inteligencia artificial 

permite progresos cuyas consecuencias no podemos evaluar) 

➢ Complément d’un VERBE : del que, de la que, de los que, de las que, del cual, de la 

cual, etc. NB: = duquel, de laquelle, desquels, desquelles, de qui (Es el profesor del 

que te hablé. Es muy severo) 

➢ Complément d’un nombre: de los cuales / entre los cuales (En mi clase somos 26 

alumnos, entre los cuales solo 3 chicas) 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

a) El hombre .... te hablé anoche .... mi tío. 

(A) cuyo / está 

(B) del que / es 

(C) del quien / fue 

(D) de cual / era

b) Los grupos armados, .... principales actividades son ilegales, generan un clima de 

inseguridad en las zonas que ocupan.

(A) cuyas 

(B) cuyos 

(C) las cuyas 

(D) entre los que las 

c) El año pasado, la empresa .... dirigente es Wang Jin, .... en Nicaragua menos de lo que ....

(A) del cual / invertía / haya anunciado. 

(B) del que / ha invertido / anunció. 

(C) de quien / había invertido / ha 

anunciado. 

(D) cuyo / invirtió / había anunciado. 
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d) La isla del sol, .... habitantes trabajan en la pesca y la agricultura, abandonan poco a poco 

estas actividades tradicionales.

(A) cuyos 

(B) cuyos los 

(C) cuales 

(D) de los cuales 

 

XI. Usage des temps verbaux 
 

➢ Passé simple ou passé composé ?  

Passé simple : action révolue, ponctuelle, parfois datée, dans une unité de temps achevée 

(ayer, la semana pasada) 

Passé composé : récent, dans une unité de temps non achevée (esta semana, hoy), qui a des 

conséquences sur le présent. 

➢ Imparfait : mêmes usages qu’en français 

➢ Futur antérieur : mêmes usages qu’en français (quand tu arriveras j’aurai déjà diné = 

cuando llegues, ya habré cenado) 

 

❖ EXERCICES D’ANNALES  

 

a) Antes de 2014, nadie .... que .... construirse otro canal interoceánico.

(A) se imaginó / pueda 

(B) se había imaginado / pueda 

(C) se imaginaba / pudiera 

(D) se ha imaginado / podría

b) Es evidente que no .... la verdad cuando .... la decisión.

(A) supiera / toma 

(B) supiese / tomó 

(C) supiera / tomará 

(D) sabía / tomó 

c) Yo creo que dentro de 20 años los indígenas ya .... su modo de vida tradicional. 

(A) abandonen 

(B) habrán abandonado 

(C) hayan abandonado 

(D) habrían abandonado 

XVI. Otros… 

➢ Lo + adj / Lo + participe passé = ce qui est/ ce qui a été (Lo extraño es que no me dijo 

nada / No me arrepiento de lo dicho en la reunión) 

➢ Les traductions de “à quel point » (No sabes lo mucho que te quiero / No sabes lo 

difícil que es vivir con Marta) 

➢ La relation de causalité: cuanto más/menos … más/menos: (Cuanto más duermo, 

más me siento cansado / Cuanto menos trabajo, más perezoso me vuelvo / Cuanto 

menos estudia, menos consigue concentrarse)  
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NB: Cuanto más duermo, MEJOR me concentro/ Cuanto menos duermo PEOR me concentro 

(=irreg) 

➢ A moins que + subj = a menos que + subj 

➢ Por /Para 

➢ Les prépositions (a/de/en/con) et les verbes à régime prépositionnel particuliers (cf 

§278 de « L’espagnol de A à Z ») 

➢ Ser/Estar 

➢ Les pronoms COD (lo, la los, las) et COI (le, les) 

➢ Al + infinitif = successivité (Al verme se puso contento / Siempre tomo un café al 

llegar al trabajo) 

NB: c’est différent du gérondif qui exprime la simulatanéité (Siempre hago mis deberes 

escuchando música) ou la manière (Encontré 20 euros caminado en la calle) 

❖ EXERCICES D’ANNALES 

 

a) Nadie .... tener la culpa de .... ocurrido. 

(A) admitirá / esto 
(B) admita / lo 

(C) admitirá / lo 
(D) admitiera / aquello 
 

 
b) La mayoría de la plantilla .... de acuerdo .... abrir los domingos.

(A) es / por 
(B) está / por 

(C) es / para 
(D) está / para 
 

c) Hay un grave problema, .... trabaja .... resultados tiene 
(A) cuanto menos / menos 
(B) más / ningún 

(C) cuanto más / menos 
(D) cuanto más / más 

 
d) La conductora del coche había bebido demasiado, .... borracha cuando .... paró la 

policía.
(A) era / la 
(B) estaba / lo 

(C) era / le 
(D) estaba / la 

e) .... que nadie quería ...., decidió actuar sola.
(A) En viendo / la ayudar 
(B) De ver / ayudarle 

(C) A ver / ayudarla 
(D) Al ver / ayudarla

 
 

 
 
LISTE NON EXHAUSTIVE… A COMPLETER… 


